BMA-SMA

AEROEVARPORATORI ANGOLARI
ANGLED UNIT COOLERS
EVAPORATEURS VENTILES ANGULAIRES

YINOBbIE BO34YXOOXITAQUTEIA
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CERTIFY-AL
DX AIR COOLERS:

LU-VE
EONTARID0)

teadership with a passion




BMA-SMA

2000 = 13350 W .
30 MOAENEN 120 BEPCUU

Yenoesie so3dyxooxsadumenu onsi
MaJieHbKUX X0J100UsIbHbIX Kamep

Hosas cynepkomnaxkmuas u cynepaghgexmuenas
JUHEUKa 6030yxooxaaoumenetl umeem
credyrouue QyHKYUOHANbHbIE U
NPOCMPAHCMBEHHbIE XAPAKMEPUCHUKIL:

o Cynepaghghexmuenwiti meniooOMeHHUK

o CrudiceHnoe ocyuienue 030yxa

o Cnuoicennoe obpazoganue unest

® Husxuil ypogeHv uyma

o Husxoe snepeonompebnenue

® 3HauumenbHO CHUNCEHHDI 6HYMPEHHUL 00beM
® Ouenv Komnaxmuwvie 2abapumul

o Veenuuennas 6030yuiHas Cmpys

BMA sBenNEFIT

Bosayxooxmnanurenu nuneitku BMA ¢
3armaTeHTOBaHHBIM pactpenenurenem JET-
O-MATICe LU-VE Contardo.

v’ HOBAS NNIUHENKA MOLLHOCTEN
¢/ HU3KWUN YPOBEHbDb LUYMA U SHEPIOMOTPEBJIEHUS
¢/ HOBbI CTANTbHOW KOPMYC

SMA surer

Boznyxooxmnanurenu nuneitku SMA ¢
pacnpenenutenem Venturi.



v HOBAS NIMHENMKA MOLLHOCTEN
v HU3KWUN YPOBEHb LUYMA U 3HEPIOMOTPEBNEHUSA
v HOBbIN CTANBHOU KOPMYC

JET-O-MATIC®
ATERTE
DISTRIBUTOR

® MaKcUManbHaA MOWHOCTE
BOZAYX00XNAAUTENA NPK
NioBLIX YCNoBUAX
TENNOBOW HATPY3KKU
{CT), KOMHaTHOM
Temnepatypel (TC), pazHuue
Temnepatyp(DT) U TMNa
¥nagaredTa (R), ocofieHHo gna
HOBbIX ¥NaareHTOE U3 cMecK razf
SKMAKOCTE NOCNE PACWUPUTENBHOIO KNanaxa.

“CERTIFY-ALL"
DX AIR COOLERS

BcAa npoaykupua ceptidMuppoBaHa
EUROVENT

N0 CREAVIDIUM ROZULLAM.
- Mowrocms (ENV 328)
- Oovem eodyxa
- MowRocmb ROMPetReRuR MOmopoe
- BHeWRUE ROBERXHOCIU

BEHTUNATOPHBLIE MOTOPBI

C HU3KUM YPOBHEM LUYMA
1 SHEPIOMNMOTPEBJIEHUA

MoTopbl BEHTUNATOPOB

Bce mogenu Mcnone3yiT HOBLIM TMN BeICOKO3hHEKTMEHEIX MOTOPOE .
BEHTMNATOROE C HA3KWUM 3HepronoTpebneHuem W BCTPORHHOW EHYTPEHHER
TEPMOZALLLMTON.

BHewHui POTOR AMHAMKUYECKH U CTAaTUYECKH cGanchuposaHbl.

BeHTUNATOpE! NOACOBAMHEHEI K PACNpedefMTensHOMY LHTY t's elctrica box,
BO3AYX00XNAAUTENA.

HNuametp Motopa 300 mu

@ Hanpaxkenue: 1ph 230 vV 50/60 Hz
® [z0nauma knacc B

® 3awwura IP 44
PacnpenenntenbHbIi WHT

@ 3awwmra IP 55,



BMA - SMA

Hospblii TemsioooMennuk T urbocoil 2

Harnr Beicokoa(hhekTHBHBIH TemmooOMeHHUK TUrbocoil 2 nmeeT oTIMYHOE COOTHOIICHUE [ICHA/KaueCcTBO, YTO OBLIO
JOCTUTHYTO B PE3YJIbTAaTe CJICIYIOIIEro:

Tpyoxu
HoBsie BeicOKO3((pekTHBHBIE MeAHBIC TPYOKH MAJICHBKOTO AMaMeTpa ¢ BHyTpEeHHEH pe3b0oii U1 HOBBIX
XJIaJIJar€HTOB.

Turbofin 2
Hogsie BEICOKOA()()EKTUBHBIC AIFOMUHUEBBIC JTAMEIH CO CIICIUATBHON TypOYJICHTHOCTBIO, CHUYKAIOIINE OCYIIICHUES
BO3yXa U 06pa30BaHI/I€ HNHCA.

Ilar namesneit

Jnst ynoBnerBopeHus Bcex 3arpocoB npu Beicokoit, Cpenneit 1 Huskoii TemnepaType npuMeHEHUs Ipu
Ppa3InYHOM BIIa)KHOCTH UMEIOTCSI TPU HOBBIE JTUHEHKH BO3TyX00XJIaAUTENEH

e JIuneiika 30 = Illar nameneii 3,0 Mm

e Jluneiika 45 = Illar nameneii 4,5 Mm

e Jlunetika 70 = Illar nameneii 7,0 MM
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Koutyp xs1agarenra

Pacnpenenurenu 1 KOHTYpHI XJIaJareHTa ONITUMHU3UPOBAHbI UL 00ecTIedeHus] MakcuMalbHOH 3¢ (eKTUBHOCTH
TEII000MEHHHKA IPU Pa3IMIHOM [IPUMEHEHUH BO3IYX0O0XJIAJANUTES.

Jluneiika BENEFIT (B): pacnpenenurens JET-O-MATIC®.
JIuneiika SUPER (S): pacnpenenurens Venturi.

Haanyue naTunka qaBjieHUs Ha BCACBIBAHUM
3T0 NMO3BOJIAET KOHTPOJIMPOBATH IaBICHUE BCACHIBAHMS M IIPABUIIbHYIO pabOTy BO3AYX00XJIa NuTEIsl.

Kopnyc u pemmieTkn BEeHTHJISITOPOB

Ocoboe BHUMaHHE YAEISETCS] TPAEKTOPUH BO3AYIIHOTO TIOTOKA /1715l 00ECIeYeH sl ero OMHOPOAHOCTH U
a’pOJMHAMUYHOCTH IIPH MPOXOXKACHUH Yepe3 TEII00OMEHHHK. Bee pereTkn BEHTUISITOPOB OTBEYAIOT CaMbIM
xecTkuM TpeboBanusM EBponelickux CTaHnapToB 1o 0€30MacHOCTH, 00ecTIeYnBasi TEM CaAMBbIM TapaHTHPOBAHHYIO
MaKCHMaJIbHYIO 3aIIUTY

DyieKTpOpasMopo3Ka

CrajibHbIE 3JIEMEHTBI 3JICKTPOHArPEBATEISI TO3BOJIIOT OCYIIECTBIIATh OBICTPYIO U 3()()EKTHBHYIO Pa3MOPO3KY
TEIUI000MEHHHUKA. DIIEMEHTHI HarpeBaTeIs MOACOSINHEHBI K PACIIPEISTUTEIHPHOMY IIIUTY BO3IyXOOXJIAIUTEIS.
PacnpeneaureJbHbIN AT

e 3amura IP 55.



Steel Protected
Best Technology

Kopnyc

CranpHol KOPIYC CO CHEeIHaTbHBIM
AQHTUKOPPO3UIHBIM MOKpbITHEM EpOXY-Polyester

O6cnyxuBaHue N YMCTKa

JocTtyn Ko BceM BHYTPEHHHUM 3JIEMEHTaM
MIPOUCXOAMT C IIOMOIIBIO0 OJJHOTO HHCTPYMEHTA!
BCE MaHEJIU JIETKO CHUMAIOTC, obecnednBas 6oiee
JIETKUH TOCTYH IIPU 00CITyKMBAaHUN U YUCTKE, YEM
B TPAIUIMOHHBIX BO3IyXOO0XJIAIUTEIX

TecTupoBaHue

Bce TennooOMeHHUKH 00€3KUPEHbI, OUUILEHBI 1
MPOTECTUPOBaHbI MO naByieHueM 10 30 bar .

i‘ YnakoBka
o

Bce ynakoBouHbIe MaTepHanbl IPUTOIHbI
JUTS. BTOPHYHOH 1epepadoTKH.

Bonbwe npeumyujecme ons:
* MOHMAa)XHUKO8
* KOHe4YHO20 nompebumernsi
* OKpyXxarouwiel cpeobl




BMA - SMA 2000 : 133

30 = 3.0mm Pmsodetio - Fnspacng - Pasdesalketies - Lamelerabstand  Lliar nameneid TC=10"C+0°C
iy Moo BMA -SMA 111 112 443 444 421 122 43 132 141 142
PR i (e)aty 2O puowy W 3100 3550 4250 4700 5050 6800 9000 10050 11950 13350
Fotets o aria O posayca mi¥h o 1100 1000 1800 1200 2200 2000 G300 3000 4400 4000
If'rra‘:l:}::iar:';a::ri Eul;;:l,?:JHaﬂ CTPYA m 9 8 9 8 11 10 12 11 13 M
Cabce R Yimd m 96 144 156 234 192 288 288 432 384 576
MovepcioeTs  Whwm — lerml m 030 089 0B4 08 079 198 148 ATT 1AT 236
P peare kg 207 231 270 06 338 384 473 538 606 646
45 = 45mm Paesoastte - Finspacing - Pasdesaleties - Lamelerabstand  War namenei TC=10°C+-18°C
v Moo BMA-SMA 211 212 213 244 221 222 23 232 241 242
PR i, avy SO mew W 2850 3250 3850 4400 5050 6200 7650 9350 10300 12350
Fortata o afia Ofem posayca méh o 1200 1100 1400 1300 2400 2200 3600 3300 4B00 400
:‘rra:l:}c—c?r:'la:llll:li Eul;;:l,?;maﬂ CTpyA m 10 B g B 12 11 13 12 14 13
Sulice e e m 66 898 106 168 131 187 187 205 262 3093
MosepxocTe  bnlems R TeHHzS m 039 05 084 096 079 148 148 47T 1AT 236
P peart kg 197 M6 253 282 318 354 442 493 566 636
?0 = 7.0mm Passoaktt - Finspacing - Pasdessilettes - Lamelenabstand  War nameneid TC =10*C+-18°C
vy Moo BMA -SMA 311 312 313 314 321 322 33 332 341 342
PR e, ayy 25F maw W 2000 2650 2750 3650 3850 5050 5800 7750 7900 10100
Foreie o aia Obnem o5 1y mi¥h o 1300 1200 1450 1400 2600 2400 3900 3600 5200 4800
Swlce e m 44 @6 71 0B 8T 131 131 197 175 262
Moepxtocte ke Efy TpEHHAT m 039 05 OB 08 079 448 148 47T 1AT 236
peee o kg 190 205 241 263 302 331 420 460 535 540
Dati comuni ! Common data f Caractéristiques communes ! CSpe XapakTepucTHEN
E:-nﬂ;:;ﬂmj éﬁs'rmnﬂmpm 0 300mm n° f 1 1 1 2 2 3 3 4 4
mmioters MOWNIOCTL MOTORD . w = o . . . . o o
parneretn P o E230V W 7E0 1130 1200 1755 1480 2130 2120 330 2790 4130
et Oboen vrvpa gm 14 16 17 25 20 31 30 45 40 &8

[#) Par aftra condzion vaders dagrammi.

E] For othar condifions 2ee dagrames.
Sampo

Le poterzz ffertz aTC=0"C g ATI = 2K

& ottergone mettiplicando le poterzs ind-

cata per i fattore d correziona della poten-

zaFC =074,

[*} Pour autres conditions vair dagrammias.

Exampla

The capacities refamed to T2 = 0 %0 and
AT1 = B K arz chiained by mulipling the
ehowed capacities by the capacity cormec-
tion factor FC = 0,74,

[#) FOr andera Bedingungan eisne Diagramme.

Exempla

Lempubsancez de TC=0"Cat AT1 =5K
sort abtenues en muipliant ks pulssances
indiggbes par le factaur da comection da la
puiesance FC = 0,74,

(#1008 AP YCNOEMA ChLLME TRy
Mpuuep

MlowHoeTM A TG =0"Cand AT1 =5 K
NOMYYSHITEA YMHIMEHHEMN YEE3aHHEX
MOLLHOCTEA Ha Koa qmupenT FC = 0,74

e Momere  BMA - SMA 1 112 113 114 420 122 43 132 14 142
poerEe Mowgiocts ATy - (044 W 2300 2650 3150 3500 4400 5050 6650 7450 B850 9900
= eens BMA - SMA 211 212 213 214 21 222 23 232 2M1 242
Foree Mowgioc I% S (dy w1050 2400 2700 3250 3750 4600 5650 60D 7600 9150
= Mogens BMA - SMA 3f1 32 33 34 321 322 331 332 34 342
foree T ere AT4 caC A0S W 1500 1950 2050 2700 2850 3750 4300 5750 5650  74S0

“CERTIFY-ALL™
DXAIR COOLERS



BMA - SMA

BMA - SMA 111 112 113 114 121 122 13 132 141 142

Maddls Tip=

Moddle Mo g BEMA - SMA 21 212 3 214 221 222 23 232 244 242
BMA - SMA k| a2 H3 314 a1 322 33 3z i 42

Eﬂmm" E:ﬁmnﬂmnbl @ 300mm n° 1 1 1 1 2 2 3 3 4 4

O - S - S S B |: B | 16 7

Gannaction mmés  Exog o SMA 12 12 12 12 12 12 12 12 12 16

Paccords usda ook

COB JAHEHME  zomia Boixog @ MM BMA - SMA 16 15 1a 18 13 28 28 28 28 35

Crmeri Drmarm A MM 792 792 1137 1a7 134 1#7 a0z 1902 2467 2467

Dirensions Pazmepbl B il h93 K] G935 438 1143 1148 1703 1703 2288 22668

Llzare vahola termostatica con equaliz-  Use externally equalized thermostatic  Employer un détandewr avec égdissteur  WononesyiTe BHeLWHE cTabNMaMpoEaH:
zatore estarna. expansion vahe . da prassion axteme. HBIM TERMOCTATMHRCKAN AL —
TENBHEIA KNanaH
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Steel Protected




ITox0op Moaesn BO31yX00XJIaAUTEIIs

7 CTW Tennoast Harpy3ka
¥ I
S TC°C KomHuaTHas temneparypa
= TC TS’ °C Temnepartypa Bo3/yXa Ha BX0O/i€
{TCE U } Temne
paTypa UCIIapEHUs
e TE °C
14 b
]3 \‘\ UR % OTHOCI/ITCJ’ILH&}I BJIAJKHOCTH
1‘3 f’l\ | B | \x\\ Pasnuna Mexy Temneparypoii Ha BXoJe U
5 i I | . AT1K .
5 . TEMIEPATYPOU XJlagarcHra
7 o XnamareHT
& "'“—-.L_ R
5
4 L T FC Koppekrupyromuii koahpuiment
K UR 60 70 80 Q0 100 (%)
FC Fattor di comezione della poterza /1 FC Copaocity comection factors [ FC Koppesmupyiowyait koadhMUeHT MOWHOCTI
R=| R4044 - RSOTA (FC X0,57) A= R22 A= R134a
1.40 e 140 1.40
AT 3¢ AT1 ATH
1.30 - 1.20 THRC] 130 T
TR
1.20 1.20 Fi 1HE 1.20 F 11
TR F| Fi
110 J{- 140 i 140 14 1
1.00 = 100 “ T ] 100 ek
LV 3 S ' AW
En.m =T =T En.m 5 : 2] ¢y DED . : P17 A=FTek
0.80 T LT L K 0.0 - = AREET % an » e
aEe =il L =T == L b -
070 :__ --_.‘._ - I 070 = - ,/ el 070 B ’,! "
080 e " 06D == o &0 e e
asa | LT 0.50 =L 050 SR
0.40 == .40 = oD -
A0 25 20 5 A0 5 0 46 +10 5 A0 25 20 <15 0 5 0 46 #10 +1E ) 25 20 AE -0 -5 0 45 410415
TC oy TG e TCra
Dati di basa Basic dat Données de base BazoBLIe XapakTepHCTHEN
TC =0°C
UR = 85%
ATl = TK
CT = 3800W
R Fluido refrigerante / Refrigerant fluid £ Fluide réfrigérant / Xnanaredt = R404A
Passo alette / Fin spacing / Pas des ailettes / War namenei =4.5mm
Scelta rapida Quick selection Sélection rapide BLICTRLIA NoaGop

CT x % = 3800 x ﬁ = G845 W
SelegonedSalectiondElections Mogbop
AT = 5845/6200 x T =6,6 K

TE =TC-AT1=0-66=-6,6"C

= BMA 222 E 45

(Fotenza’Fating! Mowpocte AT 10K = 6200 W Catalooo/Catalooue no kaTanory )

Seleziona

E digponibile un programma per la sekeione degli asroevaporstor
cperanta in ambierte Windows (REFRIGER®).

Selection

A softwsana for unit coolers selection cperating under Windows is avai-

Sélection

Mo gop

Un programme de cakoul pour efiectuer la sélection des évaporateurs
vertkés soue Windows est dsponible (REFRIGER®).

MMEETCA KOMNEKITEPHAA NpOrpaMma noghopa

Iale (REFRIGER®). (REFRIGER®)
Esampio di ordinaziona Exempla de commande
Ordering example BMA 222 E 45 lMNpuuep 3akaza
| |
B - ot Madels N - strnaments ad ez Pazeo stte Frepacing
S - super Tipe gﬁ_ﬁ;ﬂ“r Paz dezailettse  |Llar namene
M= fﬂarermu-a metalica  Mstal ceging Modile PAMOpOSKA BOIELYXOM 30 =30mm
ETannMHECkM KOpMy e Madal — Shri o aletti c
A - angokrs Angled Mogens E - sornamento skitica 45 =45mm
Argulsira “Yroosom Datreae dlectiaus 70 = 70mm
CNEKTHOPAIMOPOIHA =




MomHocTH

MoIIHOCTh BO3AYX00XJIaIuTeNIeH TECTUPYETCS B CyX0it atMochepe (ymepeHHas Temiepartypa) corimacio ENV 328,
OO0m1ast MOLITHOCTH BO3AyX00XJIaauTeNs (YMEpeHHas: TEMIIEpaTypa CO CKPBITHIM HAarpeBOM), YKa3aHHasl B HAIlleM
katanore (R404A) 1y 0OBIYHOTO MPUMEHEHUS BO BIAYKHOU aTMOC(epe, OTHOCATCS K KOMHAaTHOM TeMIeparype B
2.5 °C, Temmepatype ucnapenus B -7.5 °C (DT1=10K), koTopble COOTBETCTBYIOT MOIITHOCTH IIPH CYXOH
aTMocdepe, yMHOKeHHOH Ha Koadduiuent 1.25 (k03 HUIHEHT CKPHITOrO HarpeBa) AJs yueTa yBeInueHHs
MOITHOCTH (CKPBITHIN HarpeB) U3-3a KOHICHCALMY BOASHBIX UCHAPECHUN Ha TOBEPXHOCTH BO3LyXOOXIaJUTEIS.
OTOT KO3 UITUEHT 3aBUCHUT OT pabOYNX yCIOBHIA XOJIOAMIEHON KaMephl M OH YBEIMYHUBACTCS ISl BBICOKHIX
TEMIIEpPaTyp U CHIPKAETCS ISl HU3KUX TEMIIEPATyp, Kak 3TO YKa3aHO B TaOIUIIC.

10 °C 1,35
2,5°C 1,25
Temmneparypa Bo3ayxa Ha BXOJE 0°C 1,15 Koaddumment ckpeiToro Harpesa
-18 °C 1,05
-25°C 1,01

Cranaaprsl

[Iponykuus mpenHa3HadeHa JJi1 MOHTUPOBAHUS B arperarsl, Kak 370 ykazaHo B Jupexktuse EC 98/392 CE u ee
HOCJIEIYIOUINX PEAAKIIHUSIX.

— EN 60/335-1 (CEI 61-50) Be3omacHOCTh OBITOBBIX TIPHOOPOB U MOTOOHBIX HICKTPHUECKUX YCTPOHCTB. OOIIme
TpeOoBaHMs

— CEI-EN 60/335-2-40 be3omnacHOCTh OBITOBBIX IPUOOPOB U MOJOOHBIX AEKTPHYECKUX YCTPOHCTB. — YacTp 2:
Oco0sble TpeOoBaHUS IS SIMEKTPUUECKHUX TEIUIOBBIX HACOCOB, KOHIUIIMOHEPOB M YBIAKHUTEIEH BO3IyXa.

— Mupextura 89/336 EEC u ee mocnenyromue peaakiu. DIeKTPOMarHUTHAS. COBMECTUMOCTb.

— JTupextura 73/23 EEC. Huskoe HanpsokeHHe.

— EN 294, Pertetkn BEHTHIISATOPOB.

CERTIFIED
QUALITY
SYSTEM

UNI EN 1509001:2000

FapaHTnﬂ Ka4dYecTBa

LU-VE ceprudpunuporana cormacio UNI EN ISO9001:2000, uto siBnsieTcs Hanbosiee BaXKHOW TapaHTHen
Ka4ecTBa, PaCHPOCTPAHSIONIEHCS Ha pa3paboTKy, TECTUPOBAHUE U ITPOBEPKY 000PYAOBAHUS.




LU-VE

GONTARDO"

Headquarters

LU-VE s.p.A.

21040 UBOLDO VA - ITALY

Via Caduti della Liberazione, 53

Tel. +39 02 96716.1 Fax +39 02 96780560
E-mail: sales@luve.it www.luve.it

FRANCE

LU-VE CONTARDO FRANCE s.a.r.l.
69002 LYON

132 Cours Charlemagne

Tel. +33 4 72779868 Fax +33 4 727798587
E-mail: luve@luve.fr

GERMANY

LU-VE CONTARDO DEUTSCHLAND GmbH
70597 STUTTGART

Bruno - Jacoby- Weg, 10

Tel. +49 711 727211.0 Fax+49 711 727211.29
E-mail: zentrale@uve.de

SPAIN

LU-VE CONTARDO IBERICA s.1.

28230 LAS ROZAS (MADRID) - ESPANA

Edif. Fiteni VIIl - Valle de Alcudia, 3 - 2a Plta., Of.9
Tel +34 91 7216310 Fax +34 91 7219192
E-mail: luveib@luve.com.es

UK-EIRE

LU-VE CONTARDO UK-EIRE OFFICE
FAREHAM HANTS

PO.Box 3 PO15 7YU

Tel. +44 1 480 881503 Fax +44 1 489 881504
E-mail: info@luveuk.com

POCCHA

LUVE CONTARDO RUSSIA OFFICE
IMOCKBA 127015

Bonbwza HoBOAMUTROBCKER YA,

A.23, cposHned

Tel. & Fax +7 085 635-93-96

E-mail: office@luve-russia.com

LU-VE SPB REF

ST. PETERSBURG 194100

Pirogovskaja Nab. 17, Korp 1-A

Tel. & Fax +7 812 320 49 02

E-mail: luve.spb@Iluve-russia.com

COSTA RICA

LU-VE CONTARDO CARIBE S.A.

SAN JOSE - COSTA RICA

Calle 38, Avda. 3

Tel. & Fax +506 258 71083 - Tel. +506 394 7573
E-mail: luvecar@ice.co.cr

AUSTRALIA

LU-VE PACIFIC PTY. Ltd.

3074 AUSTRALIA

THOMASTOWN - VICTORIA

84 Northgate Drive

Tel. +61 3 946 41433 Fax +61 3 946 40860
E-mail: sales@luve.com.au

“IL AUTURO HA UN CUORE ANTICO"

“LE FUTUR A UN CCEUR ANCIEN"

“THE FUTURE HAS AN ANCIENT HEART™

“DIE ZUKUNFT HAT BIN ANTIKES HERZ"
BYQVIEE WMEET QPEBHEE CEFQUHE

(C. Levi

GARANZIA 2 ANNI

Tutti i nostri prodotti sono costruiti con materiali
di qualita e sottoposti a severi collaudi. Essi ven-
gono pertanto garantiti per il periodo di due anni
da qualsiasi difetto di costruzione. Sono eaclusi
dalla garanziai danni causati da fenomeni di cor-
rosione. Eventuali parti od apparecchi riscontra-
1 difettosi dovranno essere resi franco di porto al
nostro Stabilimento, ove verranno controllati e, a
nostro giudizio, niparati o sostituiti. Nessuna re-
gponsabilta viene da noi assunta per perdite o
danni causati dall'uso o cattivo uso dei nostni
prodotti. Ogni forma di garanzia decade qualora
si iscontrasee che gli apparecchi sono stati sot-
toposti a cattivo uso o erroneamente installati. Ci
rieerviamo di apportare alla nostra produzione
tutte le modifiche atte a migliorarne il rendimen-
to o |'agpetto senza previa comunicazio-

GUARANTEE 2 YEARS

All our products are produced with high quality
materials and undergo severe quality tests.
They are therefore guaranteed against defecti-
ve workmanship and material for a perod of
two years from date of shipment. Any damage
caused by corrosive agents is excluded. If ade-
fect should develop retum the equipment or the
part, with prepaid freight, to our factory where it
will be checked and replaced or repaired, ac-
cording to our judgement. No responsibility is
taken by us for damages caused by use or mi-
suse of our products. No guarantee is granted
in the event of bad or incorrect use of the pro-
ducts. We reserve the right to make changes in
specifications or design, at any time, without
notice and without obligation to purchasers or

owners of previously sold equipment.

ne e senza impegno per quanto riguarda

la produzione precedente. 2

YEARS
GARANTIE 2 ANS GUARANTEE

Tous nos produits sont fabriqués avec

GEWAHRLEISTUNG 2 JAHRE
Alle Erzeugnisse dieses Kataloges sind
aus hochwertigen Materialien hergestellt

du maténel de premier choix et soumis a

des easais sévéres. Nous les garantissons,
néanmoins, pour une période de deux années,
contre tous défauts de construction. Les dom-
mages causés par des phénoménes de corro-
sion sont exclus. Toutes les parties ou appareils
éventuellement defectueux devront nous &tre
expédiés franco a I'Usine. Aprés notre controle,
ila seront réparés ou remplacés, selon notre ju-
gement. Nous ne prenons aucune responzabili-
t& pour les dommages éventuels causés par |'u-
sage ou la mauvaise installation de nos appa-
reils. Notre garantie s'annulerait au cas ol nos
appareils seraient soumis a une mauvaise in-
stallation. Nous nous réservons le droit de mo-
difier les caracténstiques de construction de
nos appareile sans avis préalable, et sans aucun
engagement vis-a-vis des fournitures précéden-
tes.

und strengen Kontrollen unterworfen.
Wir leisten daher Gewihrleistung fiir den Zei-
traum zwei Jahre fiir jede Art von Konstruktion-
sfehlern. Die durch Korrosion verursachte Schi-
den sind von der Gewiéhreigtung ausgeschlos-
sen. Reklamierte Waren missen frachtfrei an
uns eingesandt werden, wo sie gepriift und nach
unserer Entscheidung ausgewechselt werden.
Wir ibemehmen jedoch keine Verantwortung fiir
Verluste oder Schéden infolge von normalen
Verschleiss oder unsachgemésser Behandlung.
Jede Art von Gewéhdeistung edischt, falls fest-
gestellt werden sollte, dass die Geréte unsach-
geméss behandelt oder falach eingebaut wur-
den. Da wir bestrebt sind, unsere Erzeugnisse
stindig zu verbessern, sind fir Konstruktions
und Spezifikationséinderungen alle Rechte vor-
behalten.



